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I. Úvod 

Tématem diplomové práce „K problematice užívání variantních 

koncovek podstatných jmen rodu mužského v současném ruském jazyce" je 

zachycení změn určitých jevů v morfologické struktuře současného ruského 

jazyka. I přesto, že k těmto změnám dochází méně často a probíhají méně 

intenzivněji než např. změny v lexikální struktuře jazyka, je důležité se jimi 

zabývat a nové poznatky reflektovat při výuce ruštiny jako cizího jazyka, 

tzn. začlenit je do obsahů vyučování. Hlavním motivem pro výběr tématu 

z oblasti morfologie byla tedy snaha o postihnutí aktuálního stavu ve vývoji 

morfologické struktury ruského jazyka a o přiblížení některých z těchto 

změn učitelům ruského jazyka a studentům rusistiky. Prostor pro 

morfologické změny se otevírá především v případech, kdy je gramatická 

norma nejednotná, nestálá, jako je tomu např. u variantních forem. 

Konkrétně se diplomová práce zabývá variantními koncovkami 

podstatných jmen rodu mužského v singuláru i plurálu a má za úkol podat 

základní přehled jednotlivých typů variantních koncovek rodu mužského, 

přiblížit historický vývoj a změny v užívání variantních koncovek 

podstatných jmen, ke kterým došlo v průběhu vývoje jazyka jako celku, 

zvláště v posledních desetiletích. 

Dále je úkolem diplomové práce přiblížit "pojem variantnost 

v morfologii, nastínit klasifikaci variantních koncovek podstatných jmen na 

základě různých aspektů a zmínit problematiku výběru variantních 

koncovek vzhledem k jejich funkční charakteristice. 

Kromě výše uvedeného obsahuje první, teoretická část diplomové 

práce dále obecnou charakteristiku gramatické kategorie pádu a 

deklinačního systému ruských podstatných jmen. Druhou, empirickou část 
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diplomové práce tvoří dotazník, obsahující kromě konkrétních otázek také 

soubor cvičení a zkoumající změny ve frekvenci a způsobu užívání 

variantních koncovek pádů podstatných jmen rodu mužského v současném 

ruském jazyce v mluveném projevu a jeho vyhodnocení. V normě užívání 

koncovek genitivu dochází v posledních letech k podstatným změnám, 

norma v užívání koncovek nominativu plurálu je velmi nestálá a rychle se 

měnící. To jsou hlavní důvody, proč se dotazník bude zabývat právě těmito 

dvěma pády. 

1. Cíl diplomové práce 

1. Cílem teoretické části diplomové práce je podat ucelený přehled 

podstatných jmen rodu mužského, která připouštějí variování 

v pádové koncovce. Česká odborná literatura, zabývající se 

morfologií ruského jazyka, zkoumá variantnost pouze okrajově, uvádí 

nejvíce typické příklady a obsáhlejší seznam těchto podstatných jmen 

dosud chyběl. 

2. Cílem empirické části je provést a vyhodnotit dotazník, zjišťující 

změny v užívání variantních koncovek podstatných jmen rodu 

mužského, a to v genitivu singuláru a nominativu plurálu. 

2. Hypotézy 

Na základě tezí, uvedených v teoretické části, byly stanoveny 

následující 2 hypotézy, které by měl dotazník potvrdit nebo vyvrátit: 

1. variantní koncovky -y, -to ustupují u podstatných jmen rodu 

mužského v užívání i v partitivním významu genitivu singuláru, a to i v 

projevu mluveném, 

2. koncovka nominativu plurálu -a, -*? vytlačuje v užívání koncovku 

-U, -fa/. 
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3. Metodologie zpracování tématu 

Teoretická část diplomové práce má na základě studia odpovídající 

literatury, slovníků a statí za úkol zprostředkovat základní teoretické 

informace o ruské substantivní deklinaci, o gramatické kategorii pádu v 

ruském jazyce, podat přehled pádů podstatných jmen ruského jazyka a 

variantních koncovek, které jednotlivé pády připouštějí. 

První oddíl teoretické části je věnován obecné charakteristice 

gramatické kategorie pádu v ruském jazyce, vymezení tohoto pojmu, dále 

uvede přehled jednotlivých pádů ruského jazyka, s tím související výklad 

termínů paradigma a pádové koncovky, pokusí se nastínit problematiku 

genitivu a prepozitivu, tak jak k ní přistupují jednotliví autoři - lingvisté. Na 

základě více významů, které jsou genitivu a prepozitivu singuláru vlastní, lze 

v rámci těchto dvou pádů vydělit více pádů, resp. jejich podtypů, a právě 

v posuzování autonomie těchto podtypů se jednotliví autoři rozcházejí. 

Nakonec bude stručně srovnán systém pádů ruského a českého jazyka. 

Ve druhém oddílu teoretické části se čtenář seznámí se základní 

charakteristikou skloňování podstatných jmen v ruském jazyce. Dále by tato 

část měla přiblížit problematiku klasifikace skloňovacích typů, resp. 

problematiku přiřazení podstatných jmen k jednotlivým deklinačním typům. 

Vzhledem k tématu diplomové práce, kterým jsou variantní koncovky, 

je práce ochuzena o podrobnější a obsáhlejší charakteristiku kategorie pádu 

a skloňování a zaměřuje se na tento problém především vzhledem 

k vytyčenému tématu. 

Dále bude blíže charakterizován pojem variantnost v morfologii a 

uveden přehled podstatných jmen rodu mužského, která připouštějí 
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variování v pádové koncovce. Při psaní této kapitoly mi byly nápomocny 

cenné rady Prof. V.J. Koprová, vedoucího katedry ruského jazyka 

Voroněžské státní univerzity, se kterým jsem vedl elektronickou 

korespondenci a který mi zaslal svoji monografii „BapnaHTHbie cfciopMbi B 

pyccKOM H3biKe: yne6Hoe noco6we a ^ 3aHfl™íí c MHOCTpaHHbíMM 

yHaiuMMMCfť' (viz. Seznam použité literatury). 

Před vypracováním empirické části jsem se seznámil s odbornou 

literaturou k pedagogickému výzkumu a jako nejvhodnější formu průzkumu 

jsem zvolil dotazník, jehož výsledky by měly potvrdit nebo vyvrátit výše 

uvedené hypotézy. Dotazník má dvě verze. První je určena pro rodilé mluvčí 

(tzn. i pro ruské studenty, studující na území České republiky) druhá poté 

pro české studenty. Obě verze dotazníku se sestávají ze dvou částí, 

teoretické a praktické, přičemž teoretická část obou dotazníků obsahovala 

otázky otevřené, praktická část uzavřené. Teoretická část dotazníku pro 

rodilé mluvčí obsahuje tři otázky, dotazník pro české studenty pouze dvě. 

Obsah praktické části obou dotazníků je shodný, liší se pouze ve formulaci 

zadání. Úkolem teoretické části dotazníku je zjistit, jaké mají studenti 

teoretické znalosti o variantnosti v morfologii, resp. jaké variantní koncovky 

znají. Praktická část dotazníku má za úkol potvrdit či vyvrátit výše 

stanovené hypotézy o užívání variantních koncovek genitivu singuláru a 

nominativu plurálu u podstatných jmen rodu mužského (vzor dotazníku viz. 

str 108). Obšírněji se charakteristice a zpracování dotazníku věnuje kapitola 

Metodologie zpracování a vyhodnocení dotazníku. 

Dotazník určený českým studentům byl zadán studentům 3. a 4. 

ročníku rusistiky a lingvodidaktiky Pedagogické fakulty Univerzity Karlovy 

v Praze. Celkem se jednalo o 12 respondentů, z toho byly dvě studentky 

rodilé mluvčí, a proto vyplňovaly dotazník pro rodilé mluvčí. 
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Dotazník pro rodilé mluvčí byl zadán studentům 1., 2. a 3. ročníku 

Pedagogického Institutu v Moskvě během pobytu členů katedry rusistiky a 

lingvodidaktiky v tomto roce v Moskvě. Dotazník vyplnilo 35 respondentů. 

Hlavní vypovídací hodnotu a stěžejní význam pro potvrzení nebo 

vyvrácení hypotéz bude mít samozřejmě dotazník zadaný rodilým mluvčím 

v Moskvě. Výsledky dotazníku jsou procentuelním vyjádřením frekvence 

užití jednotlivých koncovek u jednotlivých podstatných jmen a slovních 

spojeních. 
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II. TEORETICKÁ VÝCHODISKA 

1. Obecná charakteristika ruské substantivní deklinace 

Podstatná jména ruského jazyka jsou určována gramatickými 

kategoriemi pádu, čísla, rodu a životnosti (se stejnými kategoriemi 

podstatných jmen se setkáváme i v českém jazyce). Kromě toho český 

jazyk pracuje ještě s kategorií vzoru podstatných jmen, která blíže 

charakterizuje paradigmata jednotlivých deklinačních typů. Naopak 

v ruském jazyce není až v takové míře kladen důraz na gramatickou 

kategorii rodu při vydělování jednotlivých typů skloňování, ale více jsou 

akcentovány pádové koncovky, resp. zakončení kmene v nominativu 

plurálu. Pro další výklad je stěžejní především kategorie pádu podstatných 

jmen, proto bude v následující kapitole stručně charakterizována. 

1.1 Gramatická kategorie pádu podstatných jmen 

Gramatická kategorie pádu je lingvistický termín, který byl již zcela 

konkrétně vymezen, a proto se lze u jednotlivých autorů setkat s definicemi, 

které se prakticky nerozcházejí, pokud ano, pak pouze v drobnostech 

a formulacích jinými slovy. 

Odborná literatura uvádí následující definice gramatické kategorie 
pádu: 

D. E. Rozental charakterizuje kategorii pádu jako gramatickou 

kategorii podstatného jména, vyjadřující vztah k předmětům, jevům, 

příznakům. [18] 

Ruská gramatika Akademie Věd SSSR se v definici gramatické 

kategorie pádu neomezuje pouze na vztahovou stránku mezi dvěma 
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předměty nebo jevy, ale do kategorie pádu zahrnuje také systém 

jednotlivých tvarů slov („Kamesopua nadexa - srno 

crioeou3MeHumefibHan Kameaopun UMeHU, ebipaxatouiaficn e cucmeMe 

npomueonocmaeneHHbix dpya dpyay pndoe qbop/w u o6o3HayaK)ui,aH 

omHouieHue UMeHU K dpyaoMy cnoey (cnoeocpopMe) e cocmaee 

cnoeoco^emaHUfi unu npednoxeHun TaKUM 06pa30M, mepMUHOM 

"nadex" o6o3Havaemca, eo nepebix, ecn coomeemcmeytoman 

MopcfronoauvecKaf! Kameaopun, eo emopbix, pnd cpopM, očbeduHeHHbix 

očineú cucmeMoú nadexHbix 3Ha^eHuů"). [37] 

Kameaopun nadexa - amo cnoeou3MeHumenbHaa 

Kameaopun UMeHU (cymecmeumenbHoao, MecmouMeHua 

cymecmeumenbHoao u vucnumenbHoao), ebipaxafouiancfl e cucmeMe 

npomueonocmaeneHHbix dpya dpyay padoe qbop/w, o6o3HavaioiMux 

0mH0LueHue UMeHU K dpyaoMy cnoey (cnoeocpopMe) e cocmaee 

cnoeocovemaHUR unu npednoxeHun. Kamesopun nadexa npedcmaeneHa 

Luecmbio padaMu qbop/w, Kaxdan U3 Komopbix nenaemcn HOCumeneM 

onpedeneHHoao KOMnneKca KameaopuanbHbix MopcponoauvecKux 

3HaveHuů. [31] 

Pád podstatného jména je tedy takový tvar jména, který vyjadřuje 

jeho vztah k ostatním předmětům nebo jevům, přičemž je tento vztah 

nejčastěji vyjádřen pomocí koncovek (cfrneKCWM, 0K0HHaHMfl), pomocí 

hláskové změny v kmeni slova, nebo doplňujícími akustickými 

charakteristikami (posuny přízvuku). Po formální stránce slouží tedy 

k odlišení tvarů jednotlivých pádů především koncovky (3aBOfl -0 , 3aBOfl-

a,3aBOfl-y). 

Koncovky jsou vlastní morfologické prostředky, kterých využívá 

výrazová stránka mluvnických významů podstatných jmen. [10] Koncovky 

slouží k vyjádření gramatických kategorií čísla a pádu (3aBOfl-a - genitiv 

singuláru; 3aBO,q-oe - genitiv plurálu), nicméně i absence koncovky (nulová 

12 



koncovka - 3aBOfl -0) může být ukazatelem pádu, a to nominativu 

(uMeHmenbHbiíí naAe>K). 

Soubor všech tvarů jednoho slova se nazývá paradigma 

(napaflHrMa). Termín paradigma v lingvistice obecně označuje souhrnný 

systém tvarů jednoho slova, které vznikají na základě jemu vlastních 

gramatických kategorií (např. rod, číslo, pád u substantiv, osoba, čas, vid u 

sloves). Velmi často je paradigma zobrazováno tabulkou s koncovkami pro 

jednotlivé pády. („ílapaduaMa om apev. parádeigma - npuMep, o6pa3e14, 

cucmeMa cpopM odHoao cnoea, ompawaiomafi eudou3MeHeHua cnoea no 

npucymuM eMy apaMMamuvecKUM KameaopunM, HanpuMep no pody, vucny 

u nadexy dna cymecmeumenbHbix, nuuy, epeMeHU, eudy u npovee dna 

anaaonoe; cxeMa u3MeHeHua cnoea no apaMMamuvecKUM KameaopuaM; 

o6pa3eu, muna cmnoHeHun unu cnpaweHun. TaK KaK napaduaMa 

xapaKmepu3yemcfi neKCU^ecKUM moxdecmeoM ocHoebi, eě nepedKO 

u3o6pa»<atom e eude ma6nuubi OKOH^aHuú, cnyxau\ux 06pa3u,0M dnn 

cnoeou3MeHeHun unu (p0pM006pa30eaHun daHHOú vacmu pew"). [22] 

Koncovky podstatných jmen českého a ruského jazyka se příliš neliší, 

v obou jazycích obsahují vždy samohlásku (žena, weHa), nebo mohou 

obsahovat samohlásku a souhlásku ( stolem, cTonoM) apod. 

1.2 Přehled pádů současného ruského jazyka 

V současném ruském jazyce je kategorie pádu charakterizována 

šesti „řadami" tvarů, přičemž každá z nich je nositelem morfologických 

významů a syntaktických funkcí. V ruském i českém jazyce rozlišujeme 

pády prosté, bezpředložkové a pády předložkové. Nominativ je nazýván 

pádem přímým, ostatní pády jsou nepřímé. 
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V ruském jazyce rozlišujeme tedy 6 pádů: 

MMeHUTenbHbiíí naAew (nominativ) oTeu 

poflmenbHbiíí naAew (genitiv) om-a 

flaieribHbiíí nafle>K (dativ) om-y 

BMHMTenbHbifi nafle>K (akuzativ) om-a 

TBopmejibHbití nafle>K (instrumentál) OTM-OM 

npeflno>KHbiM naAe>K (prepozitiv) om-e 

Nicméně díky počtu vztahů, které mohou mezi jednotlivými předměty 

a jevy vzniknout, není těchto šest pádů s to vyjádřit všechny tyto vztahy a 

dochází k tomu, že některé pády plní více syntaktických funkcí, mají více 

významů. 

Proto se i různí lingvisté a autoři v počtu pádů v ruském jazyce 

rozcházejí. Podle V. V. Vinogradova je možné považovat dva z těchto šesti 

pádů, a to genitiv (poflmenbHbiíí naAew) a prepozitiv (npeAJio>KHbiií 

naflew) za jakousi syntézu nebo spojení dvou dalších pádů. V současném 

ruském jazyce se podle V. V. Vinogradova setkáváme s genitivem 

rozděleným na: 
1. KonuMecTBeHHO-OTAen/TenbHbiíí, nebo také 0TJI0>KMTenbH0-

AocTMraTeiibHbiÉí (př. MaiuKa na-w, KycoK Cbip-y) 
2. KanecTBeHHo - onpeAenmenbHbiíí, nebo také CO6CTB6HHO-

poAmenbHbiíí (př. 3anax na-n, np0H3B0ACTB0 cbip-a) [24] 

Termínu KonnHecTBeHHO-OTAeJimenbHbiíí v české terminologii 

nejvíce odpovídá termín genitiv numerativní, popř. genitiv množství, termínu 

KanecTBeHHo - onpeAejiMTenbHbiií poté genitiv vlastní. [10] 

Adamec a kol. používají ve své Morfologii ruštiny termín 

poAUTenbHbiři napTm/BHbiií, nebo prostě napímnB. [1] Jedním z hlavních 

rozdílů mezi těmito dvěma podtypy genitivu je kromě odlišností ve 

významech také ta skutečnost, že se u genitivu množství setkáváme 
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s variantní koncovkou -y, -to u některých podstatných jmen rodu mužského. 

U genitivu vlastního se s variantními koncovkami -y, -to nesetkáváme. 

Také prepozitiv je v současném ruském jazyce některými autory 

(Adamec, Vinogradov, Švédova) považován za spojení dvou pádů. První 

z těchto pádů je charakterizován předložkou o a je doprovázen především 

slovesy typu mluvit, myslit, uvažovat atp. (např. roBopmb o KHure, AyMaTb o 

coflepwaHw/i dJMJibMa). Pro druhý z těchto pádů jsou typické předložky e a 

Ha , sloužící k označení místa, polohy, a proto bývá v literatuře označován 

názvem lokativ (B necy, Ha nony). [1,24,37] Kromě odlišností v předložkové 

vazbě a významu, který vyjadřují, se tyto pády liší z formální stránky také 

tím, že se v lokativu podstatných jmen rodu mužského velmi často 

setkáváme s variantní koncovkou -y, -/o. V případě, že se v lokativu 

setkáváme s variantní koncovkou -y, -/o, dochází vždy k posunutí přízvuku 

právě na tuto koncovku. 

Adamec a kol. ve své Morfologii ruštiny s odvoláním na jiné ruské 

autory neposuzují partitiv a lokativ jako jakési podtypy genitivu a prepozitivu, 

nýbrž jako samostatné pády, které se odlišují právě použitím variantních 

koncovek.[1] 

Odlišně přistupuje k problematice ruského genitivu a prepozitivu 

Isačenko, který na základě faktu, že tvary s množstevním a partitivním 

významem nejsou vlastní zdaleka všem podstatným jménům, nepovažuje 

partitiv za samostatný pád a zastává názor, že tento partitivní význam je 

pouze jedním z významů genitivu. S partitivním významem se setkáváme 

pouze u některých látkových substantiv mužského rodu typu: caxap, naň, 

cbip, necoK, BOCK, Ta6aK; no>KKa caxap-y, KycoK cwp-y, X xne6a; KycoK 

xne6-a a také u některých jmen abstraktních: uiyM; HaflenaTb wyM-y. [8] 

To samé platí dle Isačenka i u prepozitivu, kdy má lokální význam 

s variantními koncovkami -y, -KJ pouze omezený počet podstatných jmen 
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rodu mužského. Proto nelze považovat lokativ za samostatný pád, nýbrž 

lokativní význam je pouze jedním z významů prepozitivu. K lokativu bývají 

přiřazována také některá jednoslabičná podstatná jména rodu ženského 

(denb, neMb). Tato podstatná jména sice nemají variantní koncovky, ale 

lokativní formy ve spojení s předložkami e a Ha se odlišují od formy 

prepozitivu místem přízvuku: o nén-n X Ha neM-w [8] 

Souhrnně lze říci, že toto rozdělení genitivu a prepozitivu na 2 pády 

má čistě vědecký a teoretický význam. 

1.3 Systém pádů v ruském a českém jazyce 

Na základě faktu, že ruský a český jazyk jsou jazyky blízké, patřící 

do skupiny slovanských jazyků, jsou si i systémy pádů obou jazyků velmi 

podobné. V obou jazycích rozlišujeme pád přímý (nominativ, 

UMeHmejibHbiíí naflew) a pády nepřímé (KOCBeHHbie naflewM), pády 

předložkové (c npeflJioroM - roBopuiTb o cecrpe, mluvit o sestře) a 

bezpředložkové (6ecnpeAJio>KHbie - KynuTb xne6, koupit chléb). 

Hlavní rozdíl mezi oběma jazyky spočívá v té skutečnosti, že systém 

pádů v českém jazyce zahrnuje také tvar vokativu (5. pád v českém 

systému), který používáme, pokud se obracíme k určité osobě. O tom, zda 

je vokativ plnohodnotným pádem, by se dalo polemizovat, neboť podle 

Adamce je jednou z hlavních funkcí pádu vyjadřovat syntaktické vztahy 

mezi slovy. Forma vokativu však žádné takové vztahy nevyjadřuje. [1] 

V ruském jazyce neexistuje zvláštní tvar, sloužící k oslovování určité 

osoby, a proto se používá v současném ruském jazyce tvar nominativu (srv. 

Petře, pojď k tabuli. X něTp, nofloťiflM K AOCKe.). V mluveném projevu je 

ovšem možno pozorovat tendenci nepoužívat úplné tvary nominativu a 

místo nich se používá nový tvar, který má nulovou koncovku (TaHb, Onb, 
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Mam). Tyto formy jsou charakteristické pro hovorový jazyk a jsou 

doprovázeny zvláštní intonací (ik2). [1] 

Isačenko uvádí nicméně příklady, kdy se lze v beletrii setkat s tvary 

oslovování, jedná se však o archaizmy nebo ukrajinismy (např. nan-e, 

CbiHK-y u Gogola). [8] 

1.4 Skloňování podstatných jmen ruského jazyka 

Termínem skloňování v lingvistice rozumíme jednak změny tvarů 

slova v jednotlivých pádech (deklinace) a také jím označujeme třídu slov, 

které spojují společné morfologické charakteristiky (1., 2. a 3. skloňování). 

(„CKnoHeHue, nadexHoe cnoeouaMeHeHue. CK/ioHeHue ceoúcmeeHHO 

uMeHaM, M6cm0UM6HUHM u uMGHHbíM cpopMaM anasona. nadexHbie 

3HaveHua ebipaxaumca e IWČOM MbiKe, HO ne ece R3biKU očnadatom 

CKiioHeHueM, npu KomopoM nadexHbie 3HaveHU* nonyvaicm peaynapnoe 

MopcponoauvecKoe (m. e. e cocmaee cnoeocpopMbi) ebipaxeHue, 

o6a3ameribHoe dna ecex unu óonbuiuHcmea cnoe (e a3biKe ecmb u m. H. 

HecKnoHaeMbie cnoea, HanpuMep, e pyccKOM a3biKe - nanbmo, JlaHme, 

<-/unu) B xode ucmopuvecKoao pa3eumua cucmeMa CKnoHeHua 

Moxem ynpomambca u yHUCpuwpoeambca, nanpuMep, e pyccKOM a3biKe 

dpeeHaa 6oaamaa cucmeMa CKnoHeHua cymecmeumenbHbix cMeHunacb 

cucmeMoů U3 3 ocHoeHbix mu noe (maK Ha3bieaeMoe 1-e, 2-e, 3-e 

CKnoHeHue), ducpcpepeHUuaiiua Komopbix čekana c podoebíMU 

pa3nuyunMu u dna Komopbix onopHou aenaemca cpopMa uMeHumenbHoao 

nadexa eduHcmeeHHoao vucna - doM (1-e C.), eoda (2-e C.), wowb (3-e 

C.)") [22] 
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1.4.1 Skloňování jako změna tvarů slova 

Základním tvarovým prostředkem i základní charakteristikou 

jednotlivých vzorů skloňování je soustava koncovek. Soubor tvarů 

jednotlivých pádů lingvistika označuje termínem paradigma, přičemž 

rozlišujeme paradigmata singuláru a plurálu. Nelze se ale domnívat, že by 

každé paradigma mělo 6 tvarů (6 různých koncovek), jak by odpovídalo 

počtu pádů. Koncovky jednotlivých pádů se u konkrétních podstatných 

jmen, v závislosti na příslušnosti k určitému deklinačnímu typu, mohou více 

či méně shodovat (např. akuzativ životných podstatných jmen rodu 

mužského se shoduje sgenitivem, u neživotných s nominativem: A. = 

ynuTerm, G = yMwerm X A.= 3aBOfl, N.= 3aBOfl). 

Paradigmata prvního a druhého skloňování v singuláru a 

paradigmata všech deklinačních typů v plurálu mají pět různých tvarů, 

paradigma třetího skloňování má tři různé tvary. [37] 

V odborné literatuře se pro označení tohoto jevu používá termín 

homonvmie koncovek. [1,24] Jedná se o jev, kdy se v jednotlivých 

paradigmatech setkáváme se stejnými koncovkami. Jako homonymní lze 

označit např. koncovky nominativu a akuzativu, nebo genitivu a akuzativu 

singuláru podstatných jmen rodu mužského, nebo koncovky genitivu, dativu 

a prepozitivu podstatných jmen třetího skloňování: TeipaAb 

TeipaA-i/ 

TeTpafl-u 

TeTpaflb 

TeTpafl-u 

TeTpaAbio 
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Lingvisté pracují také s termínem absolutní homonymie, která je 

vlastní podstatným jménům nesklonným a znamená, že jsou koncovky 

všech pádů totožné: 

HěpHblŇ KOCfDe 

MěpHoro Kocfce 

MěpHOMy KO(J)e 

HěpHoe Kocfce 

MěpHblM KOCfte 

O MěpHOM KO(£e [1] 

Velmi často se jedná o slova cizího původu (KMHO, MeTpo, 6ap0KK0, 

Kyne, pe3ioMe, moce, TaKCM, Renflu, wvinpeccapno). Jediným formálním 

ukazatelem gramatické kategorie pádu je v těchto případech přívlastek 

shodný, resp. větný kontext (něpHbiíí Kocfce, H0B0e pafluo, KpacnBoe 

nanbTo). Někdy bývá toto skloňování označováno jako nulové. 

1.4.2 Skloňování jako třída slov 

Na základě systému koncovek v singuláru a také částečně na 

základě rodové příslušnosti se podstatná jména v ruském jazyce přiřazují 

k jednomu ze tří typů skloňování (obecně přijatá a nejrozšířenější 

klasifikace). — 

U různých autorů se setkáváme s různou klasifikací deklinačních typů 

(typů skloňování), které jsou konstituovány na základě různých kritérií 

(míníme tím hlavní kritérium, ne jediné), jako např. na základě koncovek 

jednotlivých pádů podstatných jmen, na základě rodové příslušnosti, nebo 

na základě přízvuku, nicméně většina z nich zastává tradiční rozdělení na tři 

typy skloňování jehož hlavní předností je názornost a přehlednost. 
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Velmi podrobně se skloňováním podstatných jmen zabýval Kopecký, 

který ve svém díle „CKnoHeHue cymecTBUTenbHbix B coBpeMeHHOM pyccKOM 

jimepaTypHOM «3biKe" analyzoval všechna podstatná jména, obsažená v 

BonbujoM pyccKO-MeiucKOM cnoBape (59 999 slov) a klasifikaci provedl na 

základě gramatické kategorie rodu, charakteru kmene a přízvuku. Tato 

klasifikace je velmi podrobná, vyčerpávající, ovšem na úkor přehlednosti. 

Kopeckého klasifikace velmi dobře poslouží pokročilým studentům a 

učitelům, kteří budou hledat konkrétnější a přesnější informace ke 

skloňování jednotlivých podstatných jmen, není však příliš vhodná např. pro 

výuku na středních nebo vysokých školách. [9] 

Zároveň zde Kopecký uvádí také jiné přístupy ke klasifikaci 

skloňování, se kterými se můžeme v ruské gramatice setkat. Například 

v Akademické gramatice z roku 1970 se setkáváme s koncepcí A. A. 

Zaliznjaka, který rozlišuje první substantivní skloňování (převážná většina 

podstatných jmen) a druhé substantivní skloňování (podstatná jména 

ženského roku s nulovou koncovkou v prvním pádě, podstatné jméno nyTb, 

podstatná jména středního rodu na - M* a podstatné jméno rodu středního 

AM-rn. [9] 

M. V. Panov rozděluje ruská podstatná jména do 6 typů skloňování, 

na základě koncovek, které vyjadřují jednotlivé pády: 

I. 3eMna, TKam/ixa, lOHOiua 

II- KOHb, CTapuK, Becjio, cymecTBO 

III. BpeMfi 

IV. OTenb 

V. Hacbi, cyTKM, H e p H m i a , Bopoia 

VI. pa6oMníí, MOCTOBafl, MopoweHoe [9] 

Tradičním v lingvistice a nejvíce frekventovaným je však již zmíněné 

rozdělení podstatných jmen do tří typů skloňování podle systému pádových 
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koncovek v singuláru, neboť v plurálu dochází k unifikaci těchto koncovek. 

K prvnímu typu skloňování patří podstatná jména rodu mužského, 

která mají v nominativu singuláru nulovou koncovku (3aBOfl- 0, MSM- 0, 

dyn- 0, KOHb- 0, TpaMBaíí- 0, aBTOMo6unb-0) a podstatná jména rodu 

mužského a středního, která mají v nominativu singuláru koncovku - o , -ě 

(OKHO, Koneco, 3BeHO, flepeBO, pywbě, MyTbě) a -e, -ue (none, Mope, 

3flaHne, 6biTne). 

K druhému typu skloňování patří podstatná jména rodu ženského a 

rodu mužského, která mají v nominativu singuláru koncovku -a, -n (weHa, 

TpaBnfl, Týna, seivma, ne lepá - rod ženský; ciapocia, My>KMMHa, K)Howa, 

cyflbfl - rod mužský). K druhému typu skloňování patří také podstatná 

jména obourodá (o6mero pofla), která označují jak osoby rodu ženského, 

tak i osoby rodu mužského (ukazatelem gramatické kategorie rodu u těchto 

podstatných jmen je přívlastek shodný nebo sloveso ve třetí osobě času 

minulého, nebo větný kontext). Jedná se např. o slova cwpoia, SeHAflra, 

Spoflara, paciana, HeAOTpora, ne>Ke6oKa. 

Ke třetímu typu skloňování náleží podstatná jména rodu ženského 

s nulovou koncovkou v nominativu singuláru, jejichž kmen končí měkkou 

nebo šeplavou souhláskou (Mbiujb, no>Kb, noMomb, TKaHb, rpaHb). 

Kromě podstatných jmen, která lze zařadit k jednomu z těchto typů 

skloňování, se v ruském jazyce setkáváme i s podstatnými jmény, která se 

charakterem svého paradigmatu nacházejí mezi dvěma typy skloňování, 

tzn. část koncovek mají z jednoho typu skloňování a část ze druhého typu. 

Tato podstatná jména bývají označována jako hybridní a řadíme k nim 

podstatná jména rodu středního, která v prvním pádě jednotného čísla končí 
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na -M * . U této skupiny slov se mísí koncovky prvního skloňování, druhého 

skloňování a třetího skloňování: 

BpeM-tf 2. skloňování 

BpeMeH-u 3. skloňování 

BpeMeH-u 

BpeM-í? 

BpeMeH-ew 1. skloňování 

BpeMeH-u [37] 

Zvláštním podstatným jménem je i slovo nyib, které má koncovky 

třetího typu skloňování ve všech pádech, kromě instrumenálu, ve kterém 

přebírá koncovky druhého skloňování. Někteří lingvisté řadí tato hybridní 

podstatná jména ke třetímu typu skloňování. [37] 

Do těchto tří základních typů skloňování podstatných jmen nelze 

zařadit také zpodstatnělá přídavná jména, která mají koncovky přídavných 

jmen a která se skloňují podle jednotlivých typů skloňování přídavných jmen 

(ĎonbHoíí, BepxoBoíí, BowaTbiií, necHMMMíí; Synoda*, nepeAHaa, cTonoBaa; 

MopoweHoe, >KtiB0TH0e, rpflAymee - aAteKTi/iBHoe CKnoHeHue; KyaHeuoB, 

PesaKHH; neipoBa, MnbMHa; BonuueBO, TyiuuHO - cMewaHHoe 

CKnoHeHne).[37] 

Dále stojí mimo deklinační typy samozřejmě také podstatná jména 

nesklonná (KMHO, Meípo, 6ap0KK0, Kyne), která řadíme k takzvanému 

nulovému skloňování a podstatná jména pluralia tantum (ĎptoKU, Ayxu, 

6yAHM, HOJKHnqbi), která se vyskytují pouze v plurálu. 

Poněkud odlišně přistupuje ke klasifikaci jednotlivých typů skloňování 

Isačenko ve svém díle „rpaMMaTunecKuíí cípotí pyccKoro fl3biKa I", kde 

vyděluje čtyři deklinační typy, které rozlišuje z hlediska produktivnosti a 

neproduktivnosti. K produktivním typům skloňování řadí první tři skloňováni, 
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přičemž tyto tři skloňovací typy odpovídají klasické klasifikaci (Švédova) 

s tím rozdílem, že ke třetímu skloňování nepřiřazuje podstatná jména rodu 

středního na Čtvrté skloňování je dle Isačenka neproduktivní a patří 

sem všechna podstatná jména, u kterých dochází při skloňování ke změně 

v kmeni (TeněHOK-TenflT, aHrnuMaHHH, MaTb, AOHb, BpeMfl, HyAO,...). 

Vinogradov tato podstatná jména označuje jako zkamenělé zbytky starých 

typů skloňování („oKaMeHenbie penuKmbi cmapbix munoe CKfiOHeHuď). [8] 

Kromě toho Isačenko uvádí dělení na typy skloňování, které se 

ustálilo v ruské školní praxi a které neodpovídá klasické lingvistické 

klasifikaci. K prvnímu skloňování se řadí všechna podstatná jména rodu 

ženského na -a, -b* ,-un (U36a, 3eMna, ceMba, apMMa), ke třetímu 

skloňování všechna podstatná jména na -b (Bemb, MaTb) a slovo nyTb. 

Všechna ostatní podstatná jména rodu mužského a středního náleží ke 

druhému typu skloňování (don, KOHb, MecTO none, wenaHi/ie, TeněHOK, 

aHmiiHaHMH, BpeMH, nyAo). [8] 

Zvýše uvedeného vyplývá, že se v současném ruském jazyce 

projevuje různý přístup ke klasifikaci jednotlivých skloňovacích typů a že se 

jednotliví autoři v této klasifikaci rozcházejí. 

Přehled paradigmat skloňovacích typů je uveden v každé učebnici 

gramatiky a proto nepokládám za důležité jej uvádět a podrobněji 

charakterizovat. Jednotlivé deklinační typy budou charakterizovány 

především vzhledem k tématu diplomové práce, kterým je variantnost 

pádových koncovek. 

1.4.3 První skloňování 

Jak již bylo uvedeno výše, patří k prvnímu typu skloňování drtivá 

většina podstatných jmen rodu mužského (podstatná jména rodu mužského 
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s nulovou koncovkou) a podstatná jména rodu středního s koncovkami 

-o, -e, -ě, -ue. Paradigma prvního skloňování tvoří sice šest pádových 

forem, ale pouze pět koncovek, neboť u životných podstatných jmen rodu 

mužského jsou shodné formy genitivu a akuzativu, u neživotných 

podstatných jmen pak formy nominativu a akuzativu. 

Podstatná jména rodu mužského prvního skloňovacího typu mohou 

mít v genitivu dvojí koncovku, jednak standardní -a, (ueHa caxap-a) 

jednak variantní -y, -to (nowKa caxap-y). S variantní koncovkou se 

setkáváme také v prepozitivu jednotného čísla, ve kterém se vedle obvyklé 

koncovky -e (o nec-e) vyskytuje v místním významu variantní koncovka -

y, -to (B nec-y). U podstatných jmen rodu středního se v těchto pádech 

variantní koncovky nevyskytují. 

U podstatných jmen, jejichž kmen končí na šeplavou souhlásku a - m 

se v instrumentálu jednotného čísla objevuje kromě koncovky -ew její vždy 

přízvučná ortografická varianta -ÓM. [37] 

U prvního skloňování se setkáváme také s podstatnými jmény 

odvozenými pomocí sufixů -ULUKO (AOMMUJKO) a -UIU,E (flpywume), které 

připouští variantní koncovky druhého skloňování: 

AOMMUJKO APYWHLAE 

AOMMLUK-a/-l/ APy>*<MLil-

AOMmuK-y/-e — APywnuj- y/-e 

AOMMUJKO APy>KHLU-a/-y 

AOMMWK-OM/-KOŮ fxp\jym\i\-eM/-eu 
AOMMLUKe APywume 

Tvary druhého skloňování u slova AOMMUJKO jsou zastaralé, u slova 

Apy>KMine nespisovné. [37] 
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1.4.4 Druhé skloňování 

Ke druhému skloňování patří především podstatná jména rodu 

ženského, která mají v nominativu singuláru koncovku -a, -a (weHa, WKona, 

Heflenq, cfroTorpactMfl), dále podstatná jména obourodá (o6mero pofla -

cupoTa, ĎeHflHra, Spofl^ra, pacTflna, Hefloipora, ne>Ke6oKa), která 

v závislosti na kontextu mohou označovat osoby rodu mužského i 

ženského, a dále podstatná jména rodu mužského s koncovkami -a, 

OoHowa, flafla, ciapocia) a dále podstatná jména odvozená od 

podstatných jmen prvního skloňování (6paTwwKa od 6paT). 

U obourodých podstatných jmen se v hovorové řeči objevuje také 

koncovka -no (Maawno). V těchto případech označují tato podstatná jména 

pouze osoby rodu mužského a některá z nich připouští v instrumentálu 

kromě koncovky -ou (Aypunofi) také variantní koncovku -OM (AypuJioM), 

která je však velmi málo frekventovaná. [1,37] 

Co se týče homonymie pádových koncovek, shodují se ve druhém 

skloňování u všech podstatných jmen dativ a prepozitiv. V instrumentálu 

používá ruský jazyk kromě pravidelných koncovek -ou, -ěů, -eu, take 

variantní koncovky -o/o, -ěw, -e/o, které jsou typické pro umělecký styl a 

široce se používají v literatuře. Podstatná jména druhého skloňování 

nevyjadřují v jednotném čísle kategorii životnosti a neživotnosti. [1,37] 

1.4.5 Třetí skloňování 

K třetímu typu skloňování náleží všechna podstatná jména rodu 

ženského, jejichž kmen končí v prvním pádě jednotného čísla měkkou nebo 

šeplavou souhláskou a která mají v nominativu singuláru nulovou 
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koncovku. Měkkost kmenové souhlásky je ortograficky vyjádřena měkkým 

znakem (o6nacTb, noMomb, >KM3Hb,...). 

Někteří autoři k třetímu typu skloňování řadí také již zmiňovaná 

podstatná jména rodu středního na -M*, kterých je v současném ruském 

jazyce 11. Patří k nim: 6peivm, Bpewm, BbíMH, 3HAMFL, nnewia, MMH, NNAMH, 

nonbíMa, ceMH, CTpeMa, l eu * . Dále k třetímu typu skloňování bývají 

přiřazována podstatná jména nyTb a auta. [1,8,37] 

Podstatná jména AOMb a MaTb rozšiřují v nepřímých pádech kmen o 

-ep-. V umělecké stylu se také můžeme setkat s tvarem nominativu 

singuláru: MaTepb, Aonepb. 

Také třetí typ skloňování připouští variantní koncovky, a to 

instrumentálu, kde se setkáváme především v básnické řeči s koncovkou 

-UK) (BnaCTMK), >KM3HMKD, nKDĎOBMK), CMepTWO, CTpaCTWO, KpOBWK)). 

S určitým typem variantnosti se lze setkat také v prepozitivu, kde se kromě 

nepřízvučné koncovky -u (cTenb - o CTénu - B CTenú) vyskytuje 

v místním významu po předložkách e a Ha také přízvučná koncovka -ú. 

Přízvučnou koncovku -ú mohou mít slova jako: my6b, rpa3b, Aanb, Menb, 

nbinb, CBa3b, ceHb, TMLiib; 6poBb, ropcTb, rpyAb, ABepb , KpoBb, HOHb, ocb, 

neMb, pwcb, ceTb, CTenb, TeHb, uenb, menb, nonyTeHb. Vyskytuje se také 

v některých ustálených slovních-spojeních typu: Aeno Ha Ma3n (npocT.), 

uiupoK B KOCT/, aHren BO nnoTH (upoH.), ĎbITb B MeCTl/1. [1,37] 

u podstatných jmen rodu středního na -um se můžeme setkat 

v básnické nebo poetické řeči s tvary bez rozšíření kmene (fl ne 3Hari 

dpyaoao um (JlepM.) V současné ruštině se v hovorové řeči 

prosazuje konstrukce typu cK0nbK0 BpeM*. V písemném projevu je to však 

narušení normy. [37] 
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I u podstatného jména AUT* se lze setkat s variantními formami 

nominativu a akuzativu - AUTě a tvary nepřímých pádů mohou být tvořeny 

podle vzorů prvního nebo druhého skloňování, např. v instrumentálu mohou 

být tvary: autém i AUTěíí. [37] 

1.4.6 Množné číslo 

K prezentaci paradigmat množného čísla podstatných jmen ruského 

jazyka přistupují různí autoři odlišným způsobem. Někteří (Švédova - Ruska 

gramatika) uvádějí paradigma plurálu odděleně, jako samostatnou kapitolu, 

přičemž jako důvod uvádějí značnou míru unifikace pádových koncovek a 

stím spojenou absenci distinktivních prvků, charakterizujících jednotlivé 

skloňovací typy. Všechna podstatná jména, nehledě na to, k jakému typu 

skloňování náleží, mají, až na několik výjimek daných především 

historickým vývojem, shodné tvary dativu -a/w/-*M 
instrumentálu -BMUI-HMU 

prepozitivu -ax/-nx [37] 

Jiní autoři (Isačenko, Havránek) uvádějí tvary plurálu hned po tvarech 

singuláru v rámci jednotlivých skloňovacích typů, neboť i na základě znacne 

unifikace se nelze domnívat, že mezi koncovkami singuláru a plurálu 

neexistuje žádná spojitost. Lze říci, že nominativ a genitiv plurálu mají 

koncovky odlišné podle typu skloňování v jednotném čísle. Havránek ve sve 

Příruční mluvnici ruštiny se při klasifikace skloňovacích typů drží českého 

pojetí a rozděluje podstatná jména podle gramatických rodů a uvádí k nim i 

množné číslo. [5,8] 

Plurál netvoří podstatná jména singularia tantum, vyskytující se pouze 

v jednotném čísle, a některá jména látková a abstraktní. Pokud podstatná 

jména látková tvary plurálu tvoří, dochází ve většině případů k významovým 

posunům. Paradigma množného čísla zahrnuje 5 tvarů, neboť se na 
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základě gramatické kategorie životnosti a neživotnosti setkáváme 

s homonymií pádových koncovek, a to buď v nominativu a akuzativu u 

neživotných podstatných jmen nebo v genitivu a akuzativu u podstatných 

jmen životných. 

Unifikované koncovky dativu, instrumentálu a prepozitivu všech 

podstatných jmen v plurálu mají dle Havránka původ v původních 

koncovkách podstatných jmen rodu ženského v množném čísle a srovnává 

tento proces unifikace s prosazováním instrumentálové koncovky -ama 

v obecné češtině (kamenama, lopatama, prknama). Výjimku v této unifikaci 

koncovek tvoří některá podstatná jména třetího skloňování, která připouštějí 

variantní koncovku -bMU namísto pravidelné koncovky - Í Í M U (deepbMU, 

dovepbMu, 3eepbMu, cne3bMu). [5] 

Některá podstatná jména mohou mít v nominativu plurálu koncovku 

-a. Koncovka -a může vystupovat jako jediná možná, nevariantní (nebo 

převažující), dále jako variantní, rovnoprávná se standardní koncovkou 

-u, -bi (TpaKTop-a X TpaKTop-b/) a jako variantní se stylovými příznaky 

(AM3en-u X AM3en-f?) a jako variantní s významovými rozdíly (yMmen-u x 

ynuT en-*?). 

Pouze koncovka -a se vyskytuje u podstatných jmen, která Isačenko 

dělí na tři skupiny. Do první skupiny patř-í-slova, u kterých je koncovka -a 

pozůstatkem dvojného čísla a která označují především párové předměty 

(6eper-a, 6o«-a, ma3-a, wepHOB-a). 

Do druhé skupiny řadí podstatná jména s věcným (předmětným) 

významem (aapec-a, AOM-a, BeK-a, BeMep-a, ropofl-a, nec-a, nyr-a, xynoji-

a, noe3fl-a, TOM-a, TOH-a, HOMep-a, opAeH-a, ronoc-a, weMMyr-a). 

Do třetí skupiny pak patří názvy některých profesí cizího původu, 

končících na -op/-ep (AnpeKTop-a /ale i flupeKTop- bil, AOKTop-a 
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MHcneKTop-a M a c r e p - a npocfeeccop-a peiaop-a X ale pouze peBM3op-w 

apxnTeKTop-b/). Koncovka - a je vždy přízvučná. [1,8,31,37] 

Ortografickou variantou koncovky je koncovka také vzdy 

přízvučná, která se vyskytuje u podstatných jmen „měkkého skloňování" (s 

kmenem zakončeným měkkou souhláskou). Koncovka může opět 

vystupovat jako spisovná forma (Kpaíí-Kpa-*, Tononb-Tonon-a, neKapb-

neKap-a), jako jeden z tvarů dvojího užití v nominativu plurálu (ynuTenb: 

yMmen-u X ym/rreji-*) nebo variantní koncovka ke koncovce -u (AU3en-* X 

flH3en-u, neAen-5i X uep,en-u, ameKap-* X ameKap-u, X 6w6nnoTeKap-* X 

6n6nnoTeKap-u), lišící se svým stylovým příznakem (jedná se o slova 

nespisovná nebo o profesionalismy). [37] 

Některá podstatná jména mají v nominativu plurálu přízvučnou 

koncovku -fa* (flpy3-btf, KH33-b*, cbíHOB-b*). Tato podstatná jména 

označují osoby a genitiv plurálu má poté koncovkou -eu (APys-eů KH*3~eu 

cbmoB—QŮ). Setkáváme se také s omezeným počtem podstatných jmen, 

která tvoří nominativ plurálu pomocí nepřízvučné koncovky -w? (6paT-b*, 

JIMCT-bp, cyM-b*, cTyji-w?). Tato podstatná jména poté mají v genitivu 

plurálu koncovkou -bee (6paT-bee, nwcT-bee, cyn-bee, CTyn-bee). V řadě 

případů vystupují formy nominativu plurálu s koncovkou -bn jako variantní 

k tvarům nominativu s koncovkou -u, -b/, přičemž slouží většinou jako 

významově odlišující-prvky (3y6-b/ zuby člověka X 3y6-b* - zuby pily, 

Bonoc-b/ - vlasy X Bonoc-b* - chlupy). [13] 

Skloňování podstatných jmen rodu ženského je v množném čísle 

pravidelné, bez morfologických variant. Pouze některá podstatná jména 

připouští v genitivu vedle nulové koncovky také variantní koncovku - eu 

(cBen i cBeMeíí, Mew i Meweíí) a v instrumentálu se lze setkat s variantní 

koncovkou -BMU místo tradiční -BMU (AOMepbMu). [37] 
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2. Variantnost v tvarosloví 

Jak již bylo uvedeno v úvodu, je sice gramatická stavba jazyka 

značně stabilní a na změny nereaguje tak pružně jako např. lexikální 

stránka, nicméně není bez výjimky imunní vůči působení různých vlivů a 

činitelů, je ve své podstatě dynamická, měnící se během vývoje jazyka pod 

vlivem různých faktorů jazykového i mimojazykového charakteru. Faktory 

jazykové dále dělí Valginová ve své knize „AKTMBHbie npoueccbi B 

C0BpeMeHH0M pyccKOM H3biKe" na vnitřní (dány strukturou jazyka 

samotného, tenzí k jazykové ekonomii) a vnější (interakce s jinými jazyky, 

vliv dialektů, sociální diferencovanost jazyka).[23] 

„Polyfunkční spisovný jazyk je charakterizován jednak jednotnou a 

relativně ustálenou normou, ve které tkví jeho pružná stabilita, jednak 

diferencemi uvnitř této normy, představujícími jeho variantnost." [10] 

Variantnost v tvarosloví jednotlivých jazyků (nejen ruského) je velmi 

úzce spjata s jeho vývojem, během kterého se jednotlivé složky jazyka více 

či méně rychle mění. Současný morfologický systém ruského jazyka je dán 

historickým vývojem, během něhož na něj působily různé vlivy a činitelé a 

během něhož se vytvořila na jedné straně spisovná norma jazyka a na 

straně druhé její varianty. Variantnost jazyka se tedy projevuje souběžnou 

existencí výrazových prostředků, které se konstituovaly během historického 

vývoje. [10] 

Variantnost je vyjádřením jakési jazykové nadbytečnosti (ovšem 

pouze vtom případě, kdy se jedná o varianty rovnocenné, neimplikující 

v sobě žádný distinktivní příznak), která je zase zpětně živnou půdou pro 

další vývoj jazyka (v tom smyslu, že se mohou rovnocenné varianty 

v průběhu vývoje diferencovat, získávat nové stylistické odstíny, archaizovat 
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apod.) a tím obohacovat systém jazyka. Jazyková variantnost svědčí o 

životaschopnosti a dynamičnosti daného jazyka. 

Variantnost jazykových prostředků lze pojímat jako konkurenční boj, 

v němž vítězí varianty, které nejlépe odpovídají cílům a sférám komunikace. 

V této souvislosti mluvíme o vývojové perspektivě jednotlivých variantních 

forem, tzn. jejich potencí začlenit se do spisovné normy jazyka. Perspektivní 

varianty bývají poté kodifikovány v slovnících, což má za následek eliminaci 

variant neperspektivních. Varianty, které nejsou vhodné, neodpovídají těmto 

cílům, se postupně ocitají na okraji jazykového systému, archaizují, nebo 

mizí úplně. Z toho vyplývá, že počet variantních forem a prostředků není 

stálý, nýbrž se během vývoje mění. [23] 

S existencí variantních tvarů souvisí také problematika jejich 

klasifikace a výběru. 

2.1 Klasifikace variantních koncovek 

Podrobnou klasifikaci variantních prostředků nacházíme u 

Valginové, která dělí varianty na: lexikální (BeTep - Beip) a morfoloqické 

(B o-rnycKe - B omycxy; qexu - qexa, w-weHepbi - MHweHepa, CTO rpaMMOB -

CTO rpaMM), dále na úplné (odlišují se pouze formálními příznaky jako 

přízvukem a výslovností) a neúplné (odlišují se také funkčně - ve svém 

užití). Dále rozlišuje podle charakteristických formálních příznaků varianty, 

akcentové (přízvukové, odlišující se místem přízvuku: TBopor - TBopor, 

nu-r. nopTcjaenb - HennT. nopT$e;ib) fonetické (zvukové varianty, vznikající 

např. ve spojeních -HH- (6ynoMHaa - 6yjio[w]Haa, kohcmho - KOHe[w]HO, 

CKBopeMHMK - cKope[w]HMK) m -wm- (HTO - [w]TO), fonematické (v 

současném ruském jazyce zastoupeny v menší míře než dříve, což je dano 

kodifikací spisovného jazyka; jedná se např. o: Maipau - MaTpac, Horib -

31 



Hynb, TOHHeiib - TyHHenb, SBepyLiJKa - 3Bep»oiijKa) a gramatické 

(morfologické a z části také lexikální). [23] 

Morfologické varianty charakterizuje Valiginová jako formální 

modifikace slov při zachování morfologické struktury, lexikálního a 

gramatického významu. Morfologické variování se často projevuje v tvarech 

gramatických kategorií rodu (3a«yTa - saKyr, Bonbepa - Bonbep, wnpoTa -

LunpoT, naHrycTa - naHrycT), čísla ( K p y w e B a - Kpy>KeBO, flBepu - flBepb ) a 

pádu. 

Lingvistka L. K. Graudinová hovoří dokonce o více než tisíci 

podstatných jménech rodu mužského, která připouštějí variování v jedné 

z následujících pádových forem: nominativ plurálu: TpaKTopbi - Tpaiaopa, 

peflaicropbi - peaaKTopa, ceicropbi - ceiaopa; genitiv množného čísla: 

MMKPOHOB - MMKpOH, rpy3MHOB - rpy3MH, r p a M M O B - rpaMM, ane i lbCMHOB -

anenbCMH; genitiv jednotného čísla: CHera - CHery, Hapofla - Hapofly, Maa -

naio, caxapa - caxapy; a prepozitiv singuláru: B uexe - B uexy, B omycKe - B 

omycKy, B ca f le (B AeTCKOM caAe) - B cafly (ryn^Tb B cafly), Ha Mbice - Ha 

Mbicy. Dále se variantnost na úrovni gramatické kategorie pádu projevuje u 

jednotlivých slov jako: npocTbiHb - npocTbmeíí, KOMMeHTapníí -

KOMMeHTapneB, yrofluíí - yroflbeB, n o n o i e H e u - n o j i o T e H u e B . Variant 

syntaktických je v ruském jazyce méně a spíše se v této souvislosti hovoří o 

synonymech než o variantách. [3,23] 

Mluvnice češtiny dělí varianty na rovnocenné (neimplikují v sobe 

žádný z uvedených distinktivních příznaků, kterými by byl omezen jejich 

výběr a užití, mohou se uplatňovat obě bez rozdílu a jsou volně 

zaměnitelné) a diferencované (stylisticky a sémanticky), v rámci kterých 

dále rozlišuje varianty regionální, zastarávající a zastaralé. [10] 
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